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Multilingual students in Russia know at least three languages: their national minority language, the Russian and a foreign language. The aim of modern professional education is to encourage the students to learn more languages through a system of exercises leading to the formation of transfer strategies at a conscious level. The skill of using positive transfer strategies is especially relevant to teachers of foreign languages who will be able to use this technique with secondary school students and thus promote the idea of language diversity at an earlier educational stage. In the report conscious transfer, unlike other kinds of cross-linguistic phenomena in language production, is characterized as problem-solving oriented and highly creative. Different types of positive transfer will be analyzed: foreignizing, literal translation and language switch. It will also be shown that this skill covers at least three levels of application: socio-cultural, linguistic and as an integral part of self-study strategies. Then the experimental methodology of a step-to-step instruction on how to use transfer as a conscious strategy in a foreign language acquisition will be given. The core of the methodology in question is based on the findings of contrastive linguistics in connection with learning vocabulary and grammar of a new language. Eight major models for conscious transfer use will be analyzed. The system of exercises based on these eight models will be presented. It will then be shown how students can apply conscious transfer strategies in the process of learning a new language. Out of numerous outputs of conscious transfer strategies’ application the idea of a multilingual dictionary is looked upon as the most productive. Several experimental dictionaries developed by the students as the result of their creative approach to language transfer in the process of learning two or three foreign languages simultaneously will be demonstrated. The presentation will finally focus on the results of a joint research carried out by Second Foreign Language Department of Udmurt State University and Tatar school in Izhevsk which has led to the creation of an experimental integrated program based on the methodology of applying conscious transfer strategies in the process of teaching English and Arabic to Tatar-Russian speaking bilingual children. 

